
A dobrudzsai román-orosz stanza elfoglalása még nem zárja le a | gönyzik: A Times jelenti
dobrudzsai diadalok sorát, hanem iontos I 

események fognak következni utána. El­
lenségeink kezén északi Dobrudzsában 
levő keskeny terület elégtelen arra, hogy 
az oroszok és románok ott nagy had­
erőket vonjanak össze. Még nagyobb . 

csapás rájuk nézve, hogy elvesztették a 1 
tengerrel való összeköttetést. Konstanzába 
nem jöhet orosz csapatszállitmány és 
hadianyag a tengeren keresztül. A szul- 
inai kikötő értéke csekély. A konstanzai ; 
győzelemmel harmincöt kilométerrel meg­
rövidítettük frontunkat. A Duna közel- 1

sereg katasztrófája. Megállapítjuk a kedvezőtlen tényt,
| hogy az ellenség egész Erdélyt vissza- 
| foglalta és behatolva a törcsvári szorosba,

immár román területen nyomul előre. 
A románoknak több mértföldnyire vissza 
kellett vonulni a határtól s most Rucar-
nál (A Campolung felé vezető va útvonal 

í mentén, iiz kilométernyire Romániában. 

I A Szerk.) folyik az elkeseredett harc. 
Az ellenség Ocuánál szintén román 

területre nyomult s megszállotta Polana 
Sarata falut.

Budapest, okt. 24. Szófiából sür­
gönyzik : A „Mir“ cimü lap irja :

A harmadik bolgár hadsereg elfog­
lalta az ellenség központi állását Goba- 
dinunál. Ezen siker egyike hadseregünk 
legnagyobb tetteinek. Konstanza és Med- 
zidie erős vára már birtokunkban van. 
Meg vagyunk győződve arról, hogy az 
ellenséget utolsó bázisából is ki fogjuk 
vetni a Dunadeltáig vagy a folyó bal- 
partjára és akkor egész Dobrudzsa a 
birtokunkba jut.

Különösen súlyosan érinti a vere­
ség Oroszországot, amely Konstantiná- 
polyért és a Dardanellákért harcolt, de 
most örökre elesett ettől. Ezen pillanat­
ban Oroszországban minden gondolkodó 
ember kérdezheti, hogy miért harcolunk 
tovább ?

i

sége is nekünk kedvez. Annak az el- j Ra a második román hadsereg nem 
lenséges hadseregnek, amely Dobrudzsá- I ^aP azonnal segítséget, el kell készülve

lennünk arra, hogy az erdélyi havasok­

ban folyó küzdelem az el enség javára 
dől el.

bán ellenünk harcol, meg van pecsételve 

a sorsa, amely a csernavodai hídfő bir­

tokától függ.

Budapest, okt. 24. Berlinből sür­
gönyzik: A Wolf-ügynökség jelenti: Nagy harcok az ojtözí-szorosnál.

Budapest, okt. 24. A Secolo je­
lenti Bukarestből:

Románia figyelme most az ojtozi- 
szoros felé irányul, ahonnan a hivatalos 
jelentés két napja elkeseredett heves 
harcokról ad hirt. ügylátszik az ellenség 
minden áron el akarja foglalni a fontos 
úthálózatot, amely a völgyben fekszik, 
hogy Moldovát elvágja Oláhországtól.

Konstanza elfoglalása az egész had- 
Budapest, október 24. BécsbŐl járat során a legsúlyosabb csapást je­

lenti Romániára. Ezzel egyszerűen el­
vágták életének idegszálait. Konstanza

sürgönyzik:

Todorov Nedelko bolgár vezérkari 
ezredes a Neue Freie Pressének nyilat- elfoglalásával megszűnt Oroszországgal

való fontos összeköttetése a Fekete-ten-kozott a helyzetről:
Todorov kijelentette, hogy a bolgá- 1 8eren> ami súlyos következményekkel 

rok háborújában Konstanza meghódítása J^at Románia hadviselésére. A dobrud- 
tagadhatatlanul a legnagyobb jelentőségű zsa* ^at°nai helyzetre is döntő jelen­
minden eddigi diadal között. Hogy mi- tősége van Konstanza elvesztésének, 

lyen veszteség érte a románokat Kon- i ^ konstanza csernavodai vasútvonalat 
stanza elestével, azt legjobban jellemez- j 8 szövetséges csapatok már átlépték, 
hetem — mondotta Todorov — egy ro- j 8m* á!tal a murfatlar—csernavodai vá­
rnán tábornoknak nemrég tett nyilatko- sutvonal a románokra nézve elveszett, 
zatával: Konstanza nélkül Románia nem 
tud lélegzeni — volt a tábornok nyilat­
kozata. A román kormány és a hadve- 
zetöség a háború gondolatát azzal akar­
ták megkedvelteim, hogy Romániának 
Feketetenger mellékén több kikötőre kell 
szert tenni s elsősorban Várnára. Keser­
ves csalódás. A román vert sereg két­
ségbeesetten menekül, egész Dobrudzsa 
román népe fölkerekedett s hömpölyög 
észak felé.

— Tisztán áll előttem, hogy Kon-

A görögországi helyzet.
Budapest, okt. 24. Athénből sür­

gönyzik :

Miképpen Nagyszeben körülzárása az A görög kormány elvállalta a for- 
erdélyi kalandot tökéletes vereséggé vál- malis kötelezettséget arra nézve, hogy 
toztatta át, úgy Konstanza meghódítása tartalékosok szövetségeit feloszlatja 

s a vasútvonal megszakítása döntő ve- harmincháromtól negyvenéves korig 
resége a románoknak Dobrudzsában. férfiakat azonnal, az 1914-es évfolyamot

november 15-ikén elbocsátja, az 1916-os 

Török hivatalos jelentés évfolyamot be sem hívja, 
a dobrudzsai győzelemről.

a
s
a

a

Budapest, okt. 24. Konstanti­
nápolyból sürgönyzik: A főhadiszállás 
jeleoti:

Csapataink a szövetséges csapatok- |

í* » »
Előrenyomulásunk 
román földön.

í

— H mai nap hitei.

LEGUJA kai együtt átlépték a konstanza—cser­
navodai von lat s eredménnyel folytatjuk
az ellenség üldözését. Mackensen vezér- 
tábornok táviratban fejezte ki a szultán­
nak szerencsekivánataít

— Saját tudósítónk cenzúrázott telefon jelentései. —

* * * a török csapa­
toknak Dobrudzsában kivívott sikerei 
fölött.Romániában előrenyomulunk.

Búvár haj óink az utolsó napokban

H dobrudzsai nagy diadal. — H Törcsváci-szoroson át sok élelmiszerrel megrakott vitorlást és
egy háromszáz tonnás nagy szállító- 
gőzöst elsülyesziettek a román partok 

i közelében.

« «

előrenyomulunk Romániában. — Diadalmas harcaink
az Cljtozl-szorasnál

Swt-«wWMr! iroda:
Nagy becskerek Zápolya- 
utca 1., hová a lap szel­
lemi részét illető min­
den közlemény intézendő.

' 1 Előfizetési árak:
Egész évre---------- *28 K
Félévre---------------14 K
Negyedévre
Egyes szám ára 10 fillér.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl 
Azonkívül az összes hir- 
•• :: detési irodák. ::
Megjelenik
ünnepnapok kivételével 
mindennap d. u. 5 órakor

7 K
Kiadóhivatal: i fPleitz Fér. Pál könyv­

nyomdája Nagy becske­
rek. Zápolya-u. 1., hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
intézendők.

ái
POLITIKAI NAPILAP.

vasár- és
Telefon 21. Főszerkesztő: dr. Brájjer Lajos. Felelős szerkesztő: Somfai János.
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Nagybecskerek, 1916. XLV. évfolyam, 244. szám. Kedd, október 24.
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HÍREK. — A kutturegyesület háborús ismeretter- — Munkaadók és menekülteket r nir •» 
jesziö előadásai. A Torontáivármegyei Magyar tők figyelmébe. Értesülésünk szerint -ív^ tp e- 
Közmüvelödési-Egyesüiet az idén is rendez a EÉ^S emíorduii, nagy a menekülteké
vármegye különböző vidékén népies ismeret- hainaitól °esmenek^:íKnek 
terjesztő előadásokat. Az előadások tárgyai éheimet gyújtottak! ^ Va k 

főleg a háborúval kapcsolatos ismeretkörből gáltatásuL* * * * ‘ e ~ ~ 23 -
lesznek merítve, e mellett azonban az előadók 
belevonjak a világháború után előreláthatólag 
előálló gazdasági, társadalmi, 
gyermekvédelmi stb.

VT

— Hivatalos jelentések október hó 23-ika- 
ról. A miniszterelnökség 
suveikező hivatalos jelentéseket kaptuk a harc­
téri eseményeket!:

Hofer jelentései:

Keleti harctér:
Károly főherceg lovassági tábornok had­

sereg-csoportja : A Predeál melletti harcokban 
ha: román tisztet és ötszázötvenöt főnyi le­
génységé: elfogtunk. A helyzet egészben véve 
vámzárán. — Lipót bajor herceg vezértábor- 
n^eT hadserege : A Narajowka nyugati partját 
az ellenség által megszállva tartott utolsó 
kist erű let elfoglalásával telje­
sen meg tisztítottuk az ellenség- 
1 őh Az arcvonal többi részein a heíyenkint 
élénk tüzérségi tüzelésen kivül nem volt ese­
mény.

sajtóosztályától a

Saját érdekükben figyelmezte: 
kelt munkaadókat arra. * vu* tz érde- 

nogy a szerencsétlen 
menekülteknek épp úgy kijár a rendem É “ 
szam. mini. minden más nanszám :>snak X 
másfelől is. hogy igen kellemetlen 
az előbbiekre mint utóbbiakra nézve. : 
eddig oly simán és a helyzetet auLsua-«n 
megértő módon eddig teremtett és fenntaröv 
testvéries honfitársi viszony még csak ’ v--É' 
les esetekben is. zavaró és kellemetlen sl?l. 
emlékezésre adjon alkalmat Egyébiránt 
vágyónk győződve, hogy az előfordul: ese: 
fehér holló volt.

egészségügyi, 
kérdéseket is. hogy a 

népeiéinek és népművelésnek uj mezői ezen 
az utón is előkészítessenek. A kulturegyesüieí 
2ö községben indította 
kát. azonban a háborús nehézségek, 
adók. helyiség 
sok helyen nem sikereit a szervezés, A vár-

ap-

-eane

meg a szervezés: mun- 
az elő-

és a hallgatóság hiánya folytán me
■5 n

megye 13 községében azonban mégis sikerült 
megszervezni a népies ismeretterjesztő elő­
adásokat

— A Uoyd-tarsulat sakkversenye. Tegna-
tudósításunk kiegészítéseként alább k.ziünk 
egyet a tíz játszma közül, melyeket Réti 
mester egyidőben játszott a tábla megtekiu:^ 
nélkül. Réti a versenyjátszmák között az alar­

más lelkes bit tartja a legértékesebbnek s ezt 
elemzéseivel látta el.

úgy hogy a 13 községben a tél fo­
lyamán mintegy kétszáz előadást tartanak a 

! kulturegyesüieí által fölkért tanítók, lelkészek.
Kisírd

Olasz harctér:
A íengermelléki harc vonalon az olasz j : 

tüzérségi tűz hevessége tegnap isméi fokozó- i 
dott. Tirolban és Karinthiában a harci tévé- ' 
kenység csekély volt.

Délkeleti harctér :

jegyzők, orvosok s az értelmiség 
és buzgó tagjai. Népies ismeretterjesztő elö- 

I adások a következő helyeken lesznek :
Ziehyfalva. 21 előadás. Előadó: En- : 

■ dresz Jakab plébános.
Ferenchalom. 12 előadás : Előadók : 

-zabo Dyuláné. Huttiné Petyko Anna tanitó- 
nők. Mérnvi Gyula 

; ig.-tanitó.

a saját

Király huszárgambit.
Sötét:

&ra*djea’:
Világos:■

Réti Bikári
. e2—e4

f2—f4 
3. Hgl—f3

Sötét a Cunningham-védelme: választja, 
mely a legszebb változata

Fii—c-á 
g*2—g3

A királygyalogoknak ezzel a lépéssel meg­
indított íö.áldozása erős. de nem teljesen meg­
felelő támadásra nvují módot.

A cs. és kir. csapatoknál semmi újság.
e. eoA XVolíf-ügynökség jelenti:

Október 22-ikének reggelén ellenséges vizi- 
repülük megtámadták keletflandriai szigetein­
ket. Október 22-én délután egyik vizirepülőnk 
sikeresen bombázta a Themse torkolatánál 
levő Shermess pályaudvarát és dokberende- 
zéseit. — A tengerészeti vezérkar főnöke.

9 eb 1 fi
ev. lelkész. Lemle Rezső FfS—e7

Száján. 21 előadás. Előadók: Herres- 
bacher Dénes r. k. plébános. Herresbacher Jó­
zsef ig.-tanitó. Váradi Kálmán tanító. Klobu- 
sarich Károly közs. jegyző.

Pusztakeresztur. 20 előadás. Elő­
adók: Kasze János tanító. Moritz Julia tani- 
tónó.

ennek a játéknak.
; Fe7—:A —

A német nagyfőhadiszállás j Mentései:
Nyugati harctér :
Rupprecht trónörökös hadcsoportja- 4 MT-8-í %rm.ajd4-ny- 12 előadás. Elő-1

ÄÄ XSt! ít ■ “• -■

siEEp3 “ ■ a"" “ *-

összelőtt pasaiban veresen visszaverte az ősz- iSs tanító ‘ - -ene tamtono, Denes La Hg8—f6 következett volna sötétre nézve ked-
szes támadásokat, csak Saillitól északnyugatra i p ri. ~ , vezőbb iátékkaL
nyomultak be a franciák éjjeli támadásid: a!- - Mikin. £ 3 i 10 el^da2. Eioado: bchnur
kalmával legelői levő vonalunk egv keskenv í * r c'*ta^1,L1-j- . , I
árokmaradványába. A Sommetől délre az Am- í Döll/vlr^t *1° r-° S Z L 11 e-5adas- m5ado: '
bos-erdő északi részében. Chaulnestől északra !
délelőtti előretörésünk sikerüli. Ott ma éiiel l dói-T ° dU-i ia-rDök lb eioadás. Eío- 
parancsra védővonalunkat az ellenség beavat- rfcnö Németh Peííy ^ola
kozása nélkül az erdőrészlettől keletre élőké- ^ 7 ‘Nemeth K 7 k0r0IT0s* BlumJa‘ 
szitett állásba hoztuk. — A trónörökös had- * 5 uár.íp]o - ,.
seregcsoportja: Az Argonneok és a Woevre | vúth Dona taniönlP" °ad 
között a tüzérségi tűz élénk volt. A tenger- ; níh í íLá * pr h-i, ra v 
parthoz közel, továbbá a Somme és a Maas ! tnn előadás, htoadok: Füredi Mar-
területén igen élénk volt a repülőtevékenység, b^o Stfní r7Mih?i Í°Z% L
Légitámadásban és védőtüzelésünkkel 22 el- t -7- MlhaIy ^ -íanit0- FaraS° 
lenséges repülőt lelőttünk. Tizen- ‘
egy ellenséges repülőgép vonalaink mögött c 5 ■' ae.f eiZlUr- >b előadás. Lioaduk: 
hever. Bölke százados légiharcban a 37 és 38-ik, :an>1Cs X uko5zava tanitonő. Pnbay Endre 
Franki hadnagy pedig a tizennegyedik ellen­
felet győzte le. Az ellenség repülői Heere és 
és Lotharingia helységekre bombákat hajitotiak.
Katonai kárt nem okoztak ugyan, azonban öt 
polgári egyén meghalt, heten pedig a bombák­
ból kiáradó mérges gázak belélegzése követ­
keztében megbetegedtek.

Keleti harctér:

fi g3
g3 ;h2

FM-fő

8. HfB-eő! d7—d5
Sötét nem ütheti a huszárt, mert Vdl—hő 

következne kivédhetetlen támadással.
9. FciXdő

10. Fdö \e6
11. d2—d4

FcS—eb 
f7Xeö

Fd5xb7 esetén FfőXeó. 12. 
^ c7 — eo jött volna.

Fb?X8-Előadő : Hor-

11 Hbs-cti: 
b7Xc6 

Ff6—e7
12. HeőXcti
13. ei—ed
14. Hbl—c3

Ha Vdl—f3. úgy VdS—dó
Fe7—b4tg.-

15. Vdl—Í3
Tetszetősnek latszó. de helytelen i 

mert előbb
g.. * - „• i volna történnie s akkor 16. Vhő— f3. HgS—e7.

- Torok larasbiro tavozasa. Mint már 17. Hc3-e4 és sötét nem tudja meggátolni a 
említettük. Török János nagybecskereki kir. huszárnak íö-ra jutását, 
járásbirót saját kérelmére a debreczeni törvény- ! 
székhez helyezték át. Távozása alkalmából az

Az előadások novemberben kezdődnek és 
a tél folyamán át egészen a tavaszig tartanak.

i’rs,
5. Vdl—hő—. g7—g6-nak kellett!

15 HgS—e7
16. VfB—f7—
17. Hc3-e4 
IS. VfJXfS

KeS— a"
-fSBhSügyvédszövetség nagybecskereki fiókja dr

Stern Lázár vezetésével megjelent a távozó
járásbirónál s meleg szavakban búcsúztatta el I ,S5téL ™ntán e!h".i!°l.tf,a 
„ .. . .. , . , most mar ronamosan Kifejlődik. 18. Vf7Xg7
u. jáaáíDrrui. aai itteni mú&ödése alatt köz- . sem kielégítő védelem
tiszteletet szerzett magának úgy a jogszolgál­
tatásban. mint egyéb téren is. Török János | 
járásbiró tevékeny munkásságot fejtett ki kul- | 
turális. irodalmi és emberbaráti téren is s igy ! 
távozását mindenki csak sajnálkozással kiséri. !

Lipót bajor herceg arcvonala: A Lucktól
nyugatra időnkini megélénkülő tüzeléstől és 
az oroszosnak a Narajovka nyugati partjáról 
most törtunt teljes elüzetéséíől eltekintve, lé­
nyeges esemény nem történt Károly főherceg 
arc vonata: Az általános helyzetben nincs vál­
tozás.

:

;

IS VdSXfS 
BaSXfS 

h7—hő 
Fb4Xe7

i
19. BflXfS
20. Fel—gö
21. Fg5 <e7

Természetesen sokkal erősebb, mintha a 
királlyal ütne.

Balkán harctér:
Mackensen vezértábomagy hadcsoportja: 

A szövetséges csapatok a zuhogó eső ellenére 
.. ici zott talajban fáradhatatlan erélylyel nyo- 

< előre, megtörték a Dobrudzsában az 
6z-en. ég elszigetelt ellenállási kísérleteit és 
messze túlhaladták a vasúti vonalat Murfat- 
^ ml keletre. Konstanzát éppen 8 
héttel a román hadüzenet* után 
német és bolgár csapatok elfog- 
lalták. A balszárnyon Csernavo- 
nához közeledünk. Egy tengeri repülő­
gépünk messze, a visszahőmpölygő ellenség 
ffóleszállóit s elpusztított szárazföldön 

ellenséges repülőt és sértetlenül visszatért. 
Macedóniai arcvonal:

pj :, , r i!t-nséget a Cserna-könvökben német 
Htott V* PAt0Á v duüvzesiv szu-el“:, a uéu.et adások
Ludenciorl. elorSt8res meghiúsult. —

— Az erdélyi menekültek levelei. A ko- _ ....
lozsvári posta- és távírda igazgatóság közölte L~'
B e t e g h Miklós erdélyi kormánybiztossal hogy Kh2—g2
a menekültek és azok hozzátartozói által egx- fl
más részére feladott s szabályszerűen igazolt Világos állása tarthatatlan.
táviratok. levelezőlapok és nyitott levelek visz- 24....................
szatartása nélküli továbbításra a kerület összes 25. Kg2Xfl
hivatalát és ügynökségét rendeletileg utasította. 26. He4—f2
Egyben közli a postaigazgatóság, hogy a Sze- 27. c2—c3
ben. Fogaras, Brassó, Háromszék és'Csikvár- 28. c3Xd4
megye területén fekvő postahivatalokhoz szóló I 29. Kfl—e2

hivatalos magánlevélpostai küldemények. 30. Ke2—d3
melyek már nem voltak kézbesíthetők, a 'ko- feladja.
lozsvári l, sz. posta-távirda hivatalnál dolgoz- — Ásványotajternékek beszerzése. A
tacnak fel s így a menekülők címére időköz- 3044H 916. M. E. számú rendelet tudvalevőleg

Kvólpostai nüidemények utánuk ; zár alá vet.e a nvers usványolajnt. az ásvány- 
Kuiaetnek, ha a jelenleg: tartózkodási helyüket ' olajtermékeket a benzolt a kátrányt es a kát- 
f.. .o ozsvari számú posta-távirda hivatallal i ránviermékeket. A zár alá vétel azt jelenti. 
kozllkl hogy a zár alá vett készletektől való beszer-

g v—go
hő—h5

BfSXtl
h5 - h4
c6—c5
c5 * d4 

Kd7—eo 
Kcő—dó

ezen a—co
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8*. 1916 október 24. TORONTA?
3. oldal.

mkálti-
étve, de 
éteknek 
beknek 
csak 
szol

zósre csupán a kereskedelemügyi, illetve a föld- ' gimnázium és a felsőleánviskola tananya™ is 
muvelesugyi miniszter adhat engedélyt. A te- 1 ui kibővitésf kanntt a lana,Ma?a 15

ÄSrtiv 1 ÄTe-Ä j k AZ erdé,?i »»' » »vetkező.
elnyerésere irányuló kérvény mintája a keres- 1 bergi leány* komoly, önérzetes elhatározást ket keres,k:
kede mi kamara titkári hivatalában megsze- ból. Ez nem tréfa, de nem is túlzás. A Ki- Frunza István kőhalmi menekült (Magyar-
reznet ‘ linszki-park sétányain rövid félóra alatt "nyolc padé) kcresi anyósát Stingács Domonikát, vala-

kislánv kezében fedeztem fel sétaközben az mint édesanyját Frunza Veronát kőhalmi 
Egy óra alatt . . . címmel nálunk is ismeretes menekülteket.
nyelvkönyvecskék lengyel-magyar kiadását. Márton István (Katalinfalva, Torontálvár-

A bohém Lembergben, melynek a lakos- P3eeJe) keresi nővéreit Dénes Mihályné szül. 
sága a maga könnyű, szinte gyerekes kedélvé- ilarton .Jura és Dénes Mihályné szül. Márton 
vei egyformán kedves minden nemzet fiának " nna a brassómegyei Csernátfaluból. 
amely megfér az osztrák vezetéssel, amelvet • u^ertyamoson ^ lakó Bálint Sándomé ke­
nem bántottak és még ma is gondosan elke- r.eSr ^osszufalusi Bálint^ Sándort, csernátfalusi
minek repülőikkel az oroszok, ebben a kedves apnt Sándort, Buna Mihálynét, Hammas Mi- 
Lembergben most a magyar fiuk, és velük a a >net es Hammas Pétert neje és leányával. 

— Hangszereket a katonáknak! A magyar szó, a magyar barátság a divat. De véah M't ' ^Brasso' Keresi anyJat özv- 
Hadsegélyező Hivatal kéri az áldozatkész nem is csoda. Eltekintve az ott levő magyar b q?u Tá , , . . , .
ÄÄÄ &£ ™äSegit6tt meghMltam ^nejét-Sebei^^rááFB

ÄÄÄÄ ÄÜT« 2
sűrűbben megnyilatkozó szükséglete az, szenny es színvonal nélkül. szórakozások, tol- k6g„, Brassómegye) keres, édesanya özv
hogy a vészes harcok pihenőin a zene hűl- várnsréSn^mávik’felében”,^-van az ef?yik Bartos Andrásáé Csernátialuból (Brassómegye),
lamaiban mintegy lelki fürdóTlöz jussa- AA’l,I « rA' AA.f.tfit" 1 pa’ !eny.’ kinek lakhelye jelenleg Bánlak (Torontálmegye).
nak, érzéseiket kifejezhessék és harci “S péJ3nnek ’ mf«tap0 Máté Vilma fotókról (lakik Kistárnokon)
kedvüket fokozhassák Szájharmonikák, A művészinek, a szépnek a szeretető al- SLTfotóLST” Sam,mét éS D8m8t8r

uzós harmonikák, okannak. hegedűs, kotta meg Lemberg csodaszép parkjait, köztük 1 Ráírni M nl. n;„t r r i t t i i 
réz- es fafuvolak, klannetek, tárogatók, 9 legszebbet a Kilinszki-narkot Fhho a nprkha , Bálmt Marton (Katalinfalva, Forontal m.)
citerák, grammot on ok kellenének minél ! helyezték el a nyár elijén a' magyar'miivé- kei'eS' SzuleitD f brassómegyei Csernátfaluból.

nagyobb szambán. Aki csak teheti; küld- 1 szék a lembergi hadi-kiállitást. , T tiohus Fal brassÓ1 . ev- főesperes utján
jön egyet-mást a Hadsegélyző Hivatal ! Ma van az utolsó nap . . . Velem együtt '.^gykecskerek, ev. lelkész! hivatali keresi:
átvételi különítményének (IV.. Váci- i sok száz lembergi siet a kiállításba, amelyet u ^őo Gjorgyné csernátfalusi lakosnő Dódé
utca 38), amely a hangszereket készség- j végtelen egyszerű eszközökkel oldott meg két akl PraSSoban szoptatosdajka volt s aki-
gel szállítja az összes frontokra. | magyar művész : a Medgyasszay testvérek. A Pek ®7cr™ebe nala van gondozóban ; továbbá

drótsövény mintára bekerített kiállítás közepén testveret. Buna Samumét b gyermekevei, Felso- 
— 1 elemérről.

■
Az erdélyi menekültek.

z érde- 
csétleu
es nap­
ik, de 
ne úgy 
ogy az 
Miösen 
itartott 
kivéte- 
vissza-

mej7
M csa £

— Kérelem a közönséghez. A
becskereki vöröskereszt vasúti

nagy­
nyugvó

állomásának vezetője kéri a közönséget, 
hogy a nagybecskereki vöröskereszt-egy­
let vasúti állomásán átvonuló beteg és 
sebesült katonák részére cigarettát ado­
mányozni szíveskedjenek. Az adományok 
Bakalovich Plátóhoz, a nyugvó állo­
más gondnokához (Megyeház) küldendők.

it

egnapi 
özlünk 
Rikárd 
öntése 
; aláb- 

sajá:

renJ

hsztja,
Bknak,

r

levő főépület homlokzatán az uj egyesitett j 
címer fogad bennünket, mig bent középen a 
király magyar és osztrák zászlókkal díszített 
szobra, jobbra Gimes főhadnagy. Vörös tanár, 
Papp Emil, Némethy festményei, azután Kud- 
licska és Lukács szobrai: Böhm-Ermolli vezér- 
ezredes, Bardolií vezérkari főnök és Bariba 
alezredes. A baloldalon a legnagyobb részt 
magyar csapatok által zsákmányolt ellenséges 
hadiszerek emelkednek ki.

Büszkén állította ki ebben az épületben 
Horváth József törzsőrmester azt a 3 méteres 
vászonra festett plakátot, amelyen az oroszok 
nagy hetükkel közölték velünk Erzerum elestél 
és amelyet a derék magyar fiú golyózápor közt 
hozott el tőlük éjnek idején.

Az oldalfalak egyikén szerényen húzódik 
meg az a térkép, amellyel az invázió idején 
oktatták ki Európa jövendőbeli területi alaku­
lásáról az oroszok a lembergi iskolásfiukat. 
Erdély és Krassó-Szörénymegye Romániához 
csatolódott, Magyarországnak nem maradt más, 
mint a Kassa, Orsóvá, Nagykanizsa és Zsolna 
városok által határolt négyszög. Oroszországé 
lett hazánk felső része és Németországnak az 
a nagyobbik fele, ami az oderbergi vonaltól 
keletre esik. Franciaország, Törökország, Bul­
gária, Görögország megmaradtak régi mivol­
tukban, ellenben Szerbia megkapta Horvát- 
Szlavonországot, Dalmáciát, az adriai tenger­
partot Fiúmétól Grácig és onnan Újvidékig 
mindent. Olaszországnak jutott Tirol és Vorai- 
berg és kialakult az önálló Csehország is ... 
Szép álmok gondos, aprólékos munkával meg­
rajzolt térképe. A magyar fiuk azonban hatal­
mas keresztvonással mennyivel szebbet csinál­
tak belőle!

Kint felhangzik a katonazene, újabb ope­
retteket és magyar egyveleget játszik. Az idő 
halad, korán sötétedik, mi is sietve haladunk 
tovább a félkörben elhelyezett pavilonokban. 
Derű, hangulat, kedély, ötletesség mindenütt, 
amelyeknek megteremtésében nagyrészük van 
Nagy Kálmán és Orbán Dezső szobrászoknak, 
Pál építésznek és Baranyai Lőrincz festőmű­
vésznek.

meg- 
f meg- Sinkler Istvánné Felsőelemérről, testvérét 

I Schaffend Henriknét s a férjét, aki Sósmezőről 
menekült suszter.

Sipos Lina Felsőelemérről az édesanyját 
Szalánczi Józsefnél, prázsmári lakosnőt.

Lőrincz Jánosné Felsőelemérről, Lőrincz 
Kónya Istvánnét és családját a brassómegye! 
Csernátfaluból.

Törökkanizsáról: Vajda Mihhálvné keresi 
a férjét és Erese Józsefné szül Pap Máriát 
Kolozsvárról; Bálint Mártonné keresi a férjét, 
aki elmaradt a szekerekkel; Benedek Andrásné 
keresi édesanyját, Székely Andrásné Szász 
Benedek Sárát s testvéreit: Sári, Kata, Anna 
és Furuzst.

Csókáról: Csere Anna apácai hajadon 
keresi az édesanyját Csere Györgynél; Szabó 
Margit apácai hajadon keresi a testvéreit: 
Katát, Gyurit; Hévízi Jánosné Orbán Kati ke­
resi Simon Mihálynét (bicska).

Magvarpadéról: Bölöni Imre Körtés (Apáca) 
keresi a családját; Dán Miklós keresi a családját; 
Mircsa G yörgy édesanyját; Di Bernardo Nándor 
és Antal keresik anyjukat; Kristó Gergely felesé­
gét, gyermekeit; Valádi Mihály legény szüleit; 
Oláh Mihály legény anyját és testvéreit; Szabó 
István legény szüleit; Serbán János, Szentpáli 
Mihály legények keresik szüleiket; Váncsa Mó­
zes és Török Albert feleségét és gyermekeit. 
Ezek mind brassó-apácaiak. — Balint János, 
Gábor Mihály, Bartos Mihály türkösi legények, 
Finta Béla bácsfalusi, Varga János apácai, 
Sándor Vaszi apácai legények keresik szüleiket. 
Válaszokat vagy e lapban, vagy a nagybecske­
reki ev. lelkészi hivatalba kérek leadni.

A Nagykomlóson elhelyezett erdélyi 
nekültek közül a következők keresik hozzá­
tartozóikat :

Klein Márta Höltövény (Brassómegye) ke­
resi Rouszek Ferenc 34 éves földmivest,

Gál Mihály Kisborosnyó (Háromszékmegye) 
keresi Incze Juliánná, Gál Róza, Gál Anna és 
Incze Máriát.

Jankó György Kisborosnyó (Háromszékm.) 
keresi feleségét Jankó Vulánka Rachelt és két 
gyermekét: Ilonka 7 éves, Anna 4 éves.

Özv. Sára Mihályné sz. Lőrinc Anna ke- 
keresi Gircs Istvánné sz. Lőrinc Sárát Rács- 
faluból.

TÁJÉKOZTATÓ,
Az ingyenes olvasóhelyiség és köz,könyv 

tár nyitva van minden nap délután 5 órától 
este 10-ig. Vasár- és ünnepnapokon délután l 
órától este 10-ig. Könyvtáróra vasárnap 
szerda, péntek délután 5—7 óráig.három

Városi ingyenes népkönyvtár. A volt es 
küdtszéki épületben. Nyitva naponkint reggel 
8-tól d. u. 2 óráig.

[—dü- 
tXdő, 
b ked-

A „Magyarországi munkások rokkant- é.- 
ayngdijegylete" nagybecskereki fiókja minden 
hó 1-je és 15-ike ntán eső vasárnapján fogai 
el befizetéseket az Ellmer-féle helyiségben 
d. n. 2—5 óráig. — A beiratások szintén ott 
eszközöltetnek.

í—hő

X»8. Könyveket a harctérrel Küldjünk 
könyveket és folyóiratokat a harctérre. 
A könyveket és folyóiratokat a Torontói 
megyei Közművelődési Egyesület készség 
gél továbbítja.

Magyar világ Lembergben.epés, 
Ellett 
Pe7, 
tini a

Lemberg, okt. 17.

Reggel 8 óra 30 perc . . . Egyetlen per­
cet sem késve állt meg vonatunk a lembergi 
hatalmas pályaudvar üvegteteje alatt. Elbú­
csúztam utitársamtól, egy legalább kétszázkét 
centiméter hosszú német szapőrtiszttől, aki 
egész utón részint afelett siránkozott, hogy se­
hol sem talált a Hinterlandban neki való ágyat, 
részint legyeket fogdosott. Őt kiliintetése volt, 
látott vért, szörnyű pusztulást és . . . irtózott 
a legyektől. Mosolyogva intettem búcsút a naiv 
germánnak, azután a'kellő igazolásokat elvé­
gezvén, elindultam az oroszok uralmát átélt 
város felé.

Az utcák, a házak és az emberek mind a 
régiek, akárcsak a háború legelején. Semmi 
sem mutatja, hogy akkora távolságban, ameny- 
nyire egy becsületes gyorsvonat másfél óra 
alatt elér, véres harcok dúlnak. Csak egy vál­
tozás tűnik fel, de ez azután alaposan kifor­
gatja a várost egész valójából: a magyar szó, 

magyar hangulat. Lemberg egészen magyar­
rá lett!

mé­

rnél,
Xg7

A tábori posta működését bemutató osz­
tályban előbb Nagy Kálmán két kis szobra 
állít meg bennünket, majd nagy érdeklődéssel 
merülünk bele azokba a statisztikai adatokba, 
amelyeket Fehér tábori postaigazgató állított 
össze legnagynbbrészt magyar személyzetének 
munkájáról. Egy év alatt 161 millió tábori 
levelezőlapot, 8,812.503 újságot, 458.443 darab 
postautalványt 44 millió korona értékben, 
1,287.848 csomagot, összesen 1366 vaggont 
megtöltő küldeményt továbbítottak derék pos­
tásaink ennél az egy hadseregnél.

Odakint egészen besötótedett. A zenepa­
vilonban a katonazenekar éppen a Rákóezi- 
indulót játsza, amikor kilépünk a kiállítás ka­
puján. Előttünk két szakasz magyar huszár 
halad el gyalogszerrel. Jókedvűen énekeinek. 
A park sétányán apró pólyák rikkancsok egy- 
egy lembergi és bécsi lapot, meg öt pesti új­
ságot kiuáinak, az utóbbiakat persze tört ma­
gyarsággal. Magyar világ vau Lembergben.

ka a

Dávid Bibó Jánosné keresi férjét, Dávid 
Bibó Jánost és leányát, Kis Andrásnét Cser­
nátfaluból.

Pál Simon Andrásné keresi Rozsnyai Már- 
tonnét Bertaujfaluból.

Istók Andrásné Csernátfaluból (Brassó­
megye) keresi özv. Kiss Andrásnét, Köpe Mi­
hálynét, Simon Samunét, Kiss Istvánnét Cser­
nátfaluból.

Hedvig Sára (Höltövény) keresi Hedvig 
János 13 éves fiát. r

Christoph Mihályné keresi Henter Károly- 
nét, Parajd (Udvarhelyül.) községbeli nőt.

Klusch János (trénkatona, k. u k Rekom- 
yaleszenlen-Abteilung des Inft.-Reg. Nr. 8. in 
Kisújszállás) keresi szüleit Klusch János és 
Mártár. a brassómegyei Botfalu községből.

Oláh Anna Katalinfalva 66. sz. Torontál 
megye, keresi szüleit Oláh Mihályt és felesé-

a

A kávéházak, vendéglők, üzletek, kisebb 
szállodák ajtaján, ablakain táblák, fakeretre 
improvizált vásznak hirdetik magyar nyelven, 
hogy mi minden jó kapható odabent. Miskolc­
ról, Máramarosszigetről, sőt Budapestről is 
egész csomó élelmes kereskedő helyezkedett 
el az utóbbi időben a városban lengyel és ma­
gyar cégtábláju üzletével.

A nyílegyenes, tágas Carola Ludovikán 
magyar bakák látják ei a városi rendőri szol­
gálatot. Az ittlevő parancsnokságokhoz tartozó 
Összes csapatok négyötöde magyar. A leány-

A
51eg
iny-
:át-

snti.
:er- Dr. S z u n d y Károly.
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A perjámosi

4. oldal.

Pádé község elöljáróságától.gét szül. Bölöni Annát, Apácza községből 
Brassómegye.

Meszmann Miéi Nagybecskerek, Bajza-u. 
15. sz. keresi édesanyját Meszmann Józsefné 
szül. Eder Terézt Nagyszebenből.

Köpe Simon népfölkelő tizedes (Kolozs­
vár, szülészeti klinika, 2-ik kórterem, 61. sz. 
szoba) keresi feleségét Farakas Sárát és Si­
mon. András, István, János fiait Hosszufaluból.

Ágoston Györgyné 4 gyermekével Urmös- 
ről (Nagyküküllő várm.) menekült, Bániakon 

keresi 14 éves Szabó Róza nevű húgát, 
kivel együtt menekültek, de húga az utón el­
maradt tőle.

Jakab Jánosné szül. Girószász Anna Ernő- 
háza 6. sz., keresi férjét, idb. Jakab Jánost és 
18 éves fiát, ifj. Jakab Jánost a brassómegyei 
Türkösd községből.

Az Ernőházán elhelyezett menekült Szitás 
István brassómegyei hosszufalui lakos keresi 
nejét, Szitás Istvánná szül. Partin Katát. — 
Özv. Hamas Andrásné szül. Bencze Ilona hosz- 
szufalui lakosnő pedig keresi vejét, Deák Jó­
zsef Istvánt és unokáját, Bencze Jánost.

Pszoh István csendőrőrmester (Hadtáp- 
posta Belgrád) keresi apósát, Balián Márton 
botfalvai (Brassómegye) cukorgyári alkalma­
zottat.

főszolgabirőtó 

1304— ,3115—1916. szám. 1306—3.1 4450 -1916. szám.

Bérbeadási hirdetmény. Pályázati hirdetmény.
Alulírott községi elöljáróság közhírré tesz- j Kisősz községben üresedésben lev,, • 

szűk, hogy Padó község a tulajdonát képező i állásra pályázatot hirdetek és felhívom 
tiszai kompcsárdát folyó évi november hó 5-én I zókat, hogy képesítésüket és eddigi alkai 
délután 6 órakor a község tanácstermében tatásukat igazoló okmányokkal felszerelt ^ 
tartandó árlejtésen 1917. évi január hó 1-től lyázati kérvényeiket 1916 november 18-jn h ^ 
kezdődőleg 3 évre haszonbérbe kiadja. talomhoz címezve adják be. A szabály» -

Kikiáltási ár 600 korona bér. fel nem szerelt vagy elkésetten érkezett^1
Közelebbi feltételek a község jegyzőségé- lyázatokat figyelembe nem veszem. pa' 

nél megtudhatók.
Pádé, 1916 október 20.

van s

Az állás javadalmazása:
1. Készpénzfizetés évi 2400 korona ■ 

évenkint négyszer ismétlődő 200 korona k 
pótlék.

a
Padó község elöljárósága. o:-

2. Szabad lakás a községházában és -
házikert szabad haszonélvezete. ' 8

3. Községi árvapénztári ellenőri Wu, 
évi 140 korona.

4. Fogyasztási adókezelési jutalék évi ii>

Nagybecskerek r. t. város rendőrkapitánya. 
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5. Utiátaiány címén évi 100 korona a - 

ráson kívül teljesített utazásokért napi 4 f 
róna, éjjel és napra 6 korona napidij.

6. Egy hold szántóföld haszon
Amennyiben a jogos tulajdonos nem je- mely után az adót a község fizeti, 

lentkeznék, azt folyó évi október hó 29-én 
nyilvános árverésen el fogom adni.

Közhírré teszem, hogy városunkban folyó i 
hó 13-án egy 2 éves üsző bitangságban talál- l 
tatott.

izete.Csuka Sára Oszentiván községben tartóz­
kodó tatrangi menekült keresi testvérét, Antal 
Györgynél és unokatestvérét Erdélyi Istvánnét, 
valamint Fehér Pálnét.

Istók Jánosné Oszentiván községben tar­
tózkodó türkösi menekült keresi szüleit, Huszár 
György és neje Győző Máriát, valamint test­
vérét, Cserei Mihályné szül. Huszár Borbálát.

Buna András Csőszteleken, keresi felesé­
gét szül. Vajda Katalint Csernátfaluról (Brassó 
megye).

Dódé János (Nagybecskerek, Olajgyár épí­
tési iroda) keresi feleségét szül. Benedek Kö­
teles Katalint Csernátfaluról (Brassómegye).

Filippi Róza (jelenleg Klárafalván) keresi 
12 éves leányát Filippi Annát.

Schuster Margit (jelenleg Klárafalván) ke­
resi férjét Schuster Pétert.
. „Jó™ András (Prága, Barakenspital VII/10.) A községi jegyzői áUás javadalmazása :
keresi feleseget es gyereket a brassómegyei . ... , , ...Tatrangból. A községtől 1024 korona torzsfizetés, 137

Gábor Józsefné (jelenleg Ujozorán) keresi ff államtól 832 korona 20
öt gyermekét: Rózát, Ilonát, Annát, Györgyöt ízeteskiegészües. Továbbá: 200 korona 
és Sárát a brassómegyei Zajzonból. • ^ . ronf uJoncozási es 80 korona

Hermann János kereskedő (jelenleg Felső- j 1 .,,h 1 • - J/ akas, ^erí és me^'
eleméren) keresi anyját Hermann Júliát, nő- | v ; ya ba potkert haszonelvezete.
véreit Wilhelminet és Johannát, valamint só- i • A, az°kat, ajpk ezen állast el-
gornőjét Helénát két gyermekévei Holtövényből. j SJ n, , J ff. evi 6.

Erdő Istvánné szül. Szász Irma (Écska, j . ... ... Vc' §'afan
Torontálmegye) keresi édesatyját, Szász István í 1^az0^„° okmányokkal fel-
alsóürmösi lakost Nagyküküllőmegyéből. 1 .. rvényeiket hozzám f. évi Oktober ho

Szabó Pál brassómegyei apácai lakos ke- " * be'.. . . .... „
resi szüleit. ... választás határnapját később fogom ki-

Kovács József (Nagyhidegszem, villany- tazni- 
telepőrség, u. p. Gyalu) keresi nejét, Zsigmond 
Annát, István és József nevű fiait és Anna 
leányát a háromszékmegyei Gelencéről.

Horváth Márton Krizbáról, Brassómegye, ;
(jelenlegi tartózkodási helye Mokrin) keresiLőrincz Györgynél és családját Krizbáról. , * J •

Jakab Péter Andrásné szül. Bálint Sára i \M * |
Ernőháza 9. sz., keresi férjét, idb. Jakab Pé- 2 II II ß SC
tér Andrást és 16 éves fiát, ifj. Jakab Péter

keveset használt, tiszta
menekült, Héjjasfalváról nejét szül. Szederjes! _____ ^ * [09 GlaCUECEZiBtnl ÖSSZESED
Máriát és Krisztina nevű leányát keresi. ®9jr SZODű UKIKnucZKSl -ári nnn Lrn cnluhnn mplo ár-

A Brassóban házicselédként szolgálatban . JU,UUU KU SUl^Oan, mely oí

volt, Mokrinba Torontálmegyébe menekült Bara 2 sifonnal, 1 drb 10 személyes kihúzható UECÉ5CE 3Z ÉCdEkElt kÖZÖlT
Erzsi Jenőfalvá, Both Róza Karczfalva, Kásás asztal, egy kredenc és 8 drb székkel.
Anna Madaras, Lukács Erzsi Karczfalva, Si­
mon Vera Jenőfalva, Szabó Boris Dánfalva, 1301—2.2 
Váncsa Anna Csikmadaras (Csikmegye) kere­
sik szüleiket

Soós Mihály brassó vármegyei apácai la­
kos keresi feleségét és két leányát, Mariska 
18 éves, Ilonka 15 éves.

Kiss Istvánné szül. Pap Kata (Écska, 125. 
házszám, Torontálmegye) keresi 9 éves fiát,
Kiss Mártont és 7 éves leányát, Kiss Katit a 
brassómegyei Türkös községből.

Dávid Sára (Nagybecskerek, József főher­
ceg-utca 23. sz.) keresi édesanyját, Bálint Már­
tonnál a brassómegyei Csernátfaluból.

Jakab Györgyné Hosszufaluból (Brassóm.) 
keresi férjét, Jakab Györgyöt, aki Brassóban 
a kórházban feküdt.

Mátyás Mihály nagyküküllő vármegyei olt- 
hévizi lakos (jelenleg Alsóelemcren tartózko­
dik) keresi feleségét és Géza fiát.

Schmitz Györgyné (Bégafő, házszám 2.,
Torontál m.) keresi férjét Schmitz György 
talost Brassóból.

Krausz Károlyné szül. Tukos Anna keresi 
anyját, özv. Tukos Sándornét, testvérét Tukos 
Juliskát és ennek gyermekét, Füle községből,
V dvarhelymegye.

Hemper Artur Brassóból keresi 11 
Artúr nevű fiát.

Perjámos, 1916. évi október hó 17.

Dr. Sál, főszolgabíró.I
Nagybecskerek, 1916 október 21.

!

Dr. Deák, rendőrkapitány.

A bánlaki főszolgabírótól.

1303—2.2
Nagybecskerek közelében

kertgazdaságra alkalmas4313—916. szám.

Pályázati hirdetmény. bérbirtokofTorontálvármegye bánlaki járásához tar­
tozó Karátsonyifalva községben lemondás foly­
tán megüresedett községi jegyzői állásra pá­
lyázatot hirdetek.

keresünk,
a munkások elhelyezésére alkalmas 
lakóházzal és istállóval. Megfelelő 
birtokkal rendelkezők forduljanak
a cs. és kir. Garnisonsmenage inlé- 
zőségéhez, Aradáci-utca 1. szám.

(Kurländer-villa).
1295-10 G:

Hirdetmény.
Folyó hó 25-én, szerdán 

délután V órakor nagybecs- 
kErsk régi állomáson

Bánlak, 1916 október hó 16.

Dr. Örményi, főszolgabíró.

kút uaggon 
barnaszén

ségst Ezúton is meghiuj'uk.
Cim a kiadóban.

Az állomásfőnökség.

l
Haszonbérbeaödsi hirdetmény.

Alulírott zárgondnok biróságilag zár alá vett 115 hold 1564 D-öI 
úrbéri I. osztályú szántóföldet és 26 hold 861 ü-öl legelőt, valamint 8 hóid 

850 □ -öl rétföldet Bocsár községházánál 1916. évi november hé 1 én az
1916 17. gazdasági évre készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek nyílva* 

nos árverés utján haszonbérbe ad.

Bocsár, 1916. évi október hó 19-én.asz-

Szabó András
zárgondnok.éves 1305-3.2
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